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Понятие начинательности является частным по отношению к понятию «фа-

зовость». Под фазовостью в данной статье мы будем понимать возможность 

представить членимость действия на отдельные этапы. 

Без сомнения, наиболее ярко в русском языке фазовость представлена 

именно в глаголе. Учеными выделяется начинательный способ глагольного дей-

ствия, который характеризуется как выражающий начало действия. 

Начинательная модификация в лингвистической литературе рассматрива-

ется как в системе глагольных словообразовательных значений, гак и в рамках 

СГД. В некоторых работах речь идет о едином, неразграниченном значении 

начинательности. По нашему мнению, модификационное значение начала дей-

ствия в славянских языках неоднородно. В русском языке выделяют два варианта 
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начинательности: инхоативное и ингрессивное, причем разграничение таких ва-

риантов связано с формальными различиями – с разными префиксами. 

Инхоативное значение трактуется как «приступ к дальнейшему действию, 

обладающему длительностью», и соотносится, как правило, с приставкой за-. Та-

кие глаголы можно преобразовать в сочетание «начать делать что-либо». Данные 

глаголы образуются от непереходных глаголов несовершенного вида с помощью 

префикса за-. По наблюдениям А.В. Бондарко и данным Словаря современного 

русского литературного языка, именно глаголы начинательного способа дей-

ствия с приставкой за- составляют большее количество глаголов данного спо-

соба действия – 900, среди них преобладают непереходные – около 80% 

[1, с. 56, 91]. Переходные глаголы также могут иметь начинательное значение: 

запеть, загорланить (песню), забормотать (чушь), закувыркал (листья), заува-

жал (Рязанова)(РГ-80). 

Глаголы данной разновидности образуются от глаголов с разными лексиче-

скими значениями: 

 от глаголов неоднонаправленного движения (заходить, забегать, зале-

тать, задвигаться); 

 от глаголов звучания и речи (замяукать, зашуметь, застучать, зазво-

нить, заговорить, закричать, зашлепать, запеть, зарыдать); 

 от многоактных глаголов (запрыгать, замигать, заикать, задергать); 

 от глаголов состояния (заболеть, заскучать, загрустить, закручиниться, 

запечалиться). 

В.В. Виноградов отмечает, что инхоативное значение, вносимое приставкой 

за-, «чаще всего развивается в глаголах, обозначающих звуковое явление, речь, 

в глаголах движения (в разные стороны, в разных направлениях), в глаголах пси-

хического переживания и их внешних проявлений» [2, с. 115]. 

А.В. Бондарко отмечает, что подавляющее большинство глаголов начина-

тельного способа действия с приставкой за- выступает только в совершенном 

виде, несовершенный вид возможен лишь в некоторых случаях: заговаривать 

(начинать говорить), запивать (начинать пить), запевать (начинать петь). Он 
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выделяет также глаголы данного способа действия, в значениях которых наблю-

дается синкретизм: начинательность совмещается со значением перехода в со-

стояние (загнивать, задремывать, закипать, запревать) [1, с. 87]. 

Ингрессивная начинательность определяется как «достижение результата в 

процессе возникновения явления», «начало и продолжение действия в едином 

целом» и связывается с приставками по-, вз-, воз- и конфиксом раз-/ рас- -ся. 

Несмотря на всё вышесказанное, М. Кронгауз выступил с любопытной и 

спорной одновременно точкой зрения по поводу приставки от-. Кронгауз не свя-

зывает семантический признак завершения действия с приставкой от- и в прин-

ципе негативно высказывается о связи тех или иных дериватов со значе-

нием [4, с. 100]. 

Разумеется, данная точка зрения представляется нам дискуссионной. Рус-

скому языку чужеродно употребление дериватов, не имеющих какого-либо зна-

чения, и лингвистические работы последних лет это подтверждают. 

Так, венгерский ученый Й. Крекич в своем труде «Семантическое влияние 

внутренних и внешних факторов на лексическое значение начинательных глаго-

лов с приставками за- и по-» также рассматривает эти термины применительно к 

русскому языку, однако вкладывает в них несколько иное значение: «...ингрес-

сивная функция имплицирует продолжение действия; инхоативная функция им-

плицирует начало нового состояния аспектуального актанта». В качестве инхоа-

тивных, или неточечно-начинательных, глаголов Й. Крекич рассматривает сле-

дующие: заболеть / заболевать, загореться / загораться, закипеть / закипать, 

вскипеть / вскипать; в качестве же ингрессивных, или точечно-начинатель-

ных, – засмеяться, захрапеть, почувствовать, зашагать, заморгать. Таким об-

разом, в центре внимания ученого именно семантика глаголов, создаваемая при-

ставками. 

Исследование реализации сатурального способа глагольного действия в со-

временных художественных и публицистических дискурсах, проведен-

ное А.Ю. Константиновой и В.Д. Левитиной также доказывает тесную связь сло-

вообразовательных аспектуальных формантов со значением слова: 
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Так она же против него иск и подала – как позволил ей упиться, разве не 

понимал, что она за рубем? (Э. Азаева. Берем пример с Канады, где пьяницам – 

преграды // Комсомольская правда. – 2010.09.01). 

В данном случае глагол упиться образован приставочно-суффиксальным 

способом от глагола пить посредством приставки у- и постфикса -ся. Эти фор-

манты формируют дополнительный оттенок значения достижения результата, а 

именно: полноту и исчерпанность результата; значение полной (и больше – чрез-

мерной) удовлетворенности субъекта действием. 

Начало действия в сопоставляемых нами русском и словенском языках вы-

ражается как аналитически при помощи фазисных глаголов (начать работать – 

словен. začeti delati,начать писать – словен. začeti pisati), так и в рамках глаголь-

ного слова при помощи формантов за-, по-, вз- (взо-, вс-), воз- (вое-), раз- (рас)- -

ся, na-, po-, spo-, spre-, za-. 

В «Словенской словенице» под ред. Йоже Топоришича начинательные гла-

голы представлены как подкласс, «некоторая общность» глаголов совершенного 

вида: začetek dejanja (начало действия): zaigrati (заиграть), zapeti (запеть), 

vznemiriti (взволновать), spregovoriti (заговорить прим. – после долгого молча-

ния). 

Обратимся к исследованию Марка Гринберга, американского ученого, чьи 

научные интересы находятся в поле славистики. Он рассматривает формальные 

признаки выражения начинательности в словенских глаголах. Он выделяет пре-

фиксы na-, po-, spo-, spre-, za- как признак начинательности. Заметим, что линг-

вист не вводит понятие «способ глагольного действия», а лишь дает описание 

значений конкретных приставок [3, с. 112]. 

Так, по его мнению, словенская приставка na- имеет значение «make a small 

start in a process»: načéti «take the first piece/bite of sth» (начать что-либо делать), 

natŕgati «make a rip in sth» (надорвать, слегка порвать), а приставка za- start sth; 

start sth, leaving it incomplete (начать то или иное действие; начать то, или иное 

действие, оставив его неоконченным). Другие же приставки глаголов со значе-

нием начинательности имеют следующую семантику (таблица 1). 
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Таблица 1 

po- 
begin an action 

начать действие 

poletéti «start flying» 

полететь, 

pognáti «start sth moving» 

погнаться 

spo- 
begin an action 

начать действие 

spočéti «conceive (a child)» 

зачать ребенка 

spre- 

begin a state or action after failure in a 

prior period to engage in the action 

возобновить то или иное действие, 

неудавшееся в предыдущий раз 

sprehodíti «begin to walk (toddler, adult after 

an injury)», 

заходить (о ребенке, который научился хо-

дить; или о человеке, начавшем ходить по-

сле болезни) 

spregovoriíti «start talking (after silence)» 

заговорить после молчания 
 

Отсюда мы делаем вывод, что в словенском языке инхоативная словообра-

зовательная модификация представлена весьма условно – при необходимости 

начало длительного действия выражается аналитически, фазовыми глаголами 

(таблица 2). 

Таблица 2 

Русский язык Словенский язык 

Он заходил по комнате Je začel hoditi po sobi. 
 

Помимо глаголов разнонаправленного движения и перемещения типа забе-

гать, зашагать, задвигаться, называемых многими авторами, явную тенденцию 

к реализации инхоативного значения проявляют глаголы, выражающие начало: 

1) деятельное – заиграть на скрипке, запеть, заколдовать, заторговать, 

застолярничать. 

Таблица 3 

Русский язык Словенский язык 

Ополоумевший дирижер, не отдавая себе 

отчета в том, что делает, взмахнул палоч-

кой, и оркестр не заиграл, и даже не грянул, 

и даже не хватил, а именно, по омерзитель-

ному выражению кота, урезал какой-то не-

вероятный, ни на что не похожий по развяз-

ности своей марш. 

Napol zmešani dirigent je zamahnil s palčico, ne 

da bi se prav zavedo, kaj dela, in godba ni 

zaigrala, tudi ne zagrmela ali udarila, natanko 

tako kot se je zoprno izrazil maček, je urezala 

nekakšno neverjetno koračnico, predrzno tako, 

da ji ne bi našli podobne nikjer. 
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Необходимо отметить, что начинательные модификации многих глаголов 

деятельности используются редко, причем, как правило, в разговорной речи и 

художественной литературе. 

2) образа жизни – запьянствовать, закуролесить, занищенствовать. 

 

Таблица 4 

Русский язык Словенский язык 

А чем вы жить будете? Занищенствуете! Kako boste živeli? Začeli boste bedstvovati! 
 

3) природных (продолжительных) процессов – заморосить, задождить, за-

штормить. 

Таблица 5 

Русский язык Словенский язык 

На улице заморосило. Zarosilo je. 
 

В словенском языке значительно меньше оснований для выделения инцес-

сивного значения, так как соответствующих соотносительных по виду начина-

тельных глаголов с приставкой za- и конфиксами raz- + se, здесь меньше, чем в 

русском, поэтому начало состояния чаще всего передается также аналитиче-

скими средствами (таблица 6). 

Таблица 6 

Русский язык Словенский язык 

Чайник закипел. Čajnik je začel vreti. 

Мальчик заболел. Fant je začel boleti. 

Роза расцвела. Vrtnica je razcvetela. 

Маргарита начинала пьянеть, отчего глаза у 

нее разгорелись. 

Margareti je začela pijača siliti v glavo in oči so 

jipritem zažarele. 

От этого они захиреют... Ot tega hirajo. 
 

Семантические различия также наблюдаются между русским языком и 

большинством западнославянских языков в вопросе функционирования ингрес-

сивного значения начинательного способа глагольного действия. 

По мнению Е.В. Петрухиной, склонность к ингрессивности проявляют 

начинательные глаголы с приставкой за-, обозначающие: 
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1) зрительно, обонятельно, акустически воспринимаемые явления – запах-

нуть, заблагоухать, зачернеть, забелеть, загрохотать, замяукать, заскрипеть, за-

кричать (таблица 7). 

Таблица 7 

Русский язык Словенский язык 

Дорогой мой, – задребезжал длинный, 

сверкая глазом из разбитого пенсне, – а от-

куда вам известно, что у меня ее нет? 

«Dragi moj,« je zahreščal, poobliskujoč z 

očesom skozi ščipalnik, » od kod pa veste, da jih 

jaz nimam?  

Продавщицы с визгом кинулись бежать 

из-за прилавка, и лишь только они выскочили 

из-за него, вспыхнули полотняные шторы на 

окнах и на полу загорелся бензин. 

Prodajalke so se vrešče razbežale izza 

prodajne mize, in toliko da so ubežale, so se vneli 

platneni zastorčki na oknih, in tudi na tleh je 

zagorel bencin. 
 

2) многоактное или колебательное движение – замахать, заморгать, задро-

жать, завибрировать. 

Таблица 8 

Русский язык Словенский язык 

На пол посыпались хрустальные осколки из 

люстры, треснуло звездами зеркало на камине, поле-

тела штукатурная пыль, запрыгали по полу отрабо-

танные гильзы 

Iz lestenca so se usipali na pod 

kristalni drobci, ogledalo na kaminu se je 

zvezdasto razpočilo, kadil se je prah od 

štukature, po podu so se razsipali prazni 

tulci... 

Тогда прекратился свист швейцара, и в толпах 

взволнованных покупателей замелькали, приближа-

ясь, два милицейских шлема. 

Tedaj je vratar nehal piskati in med 

množico razburjenih kupcev sta se 

zasvetili dve miličniški čeladi in se začeli 

bližati. 
 

3) внутреннее состояние или физическое недомогание: зазнобило, заломило 

в спине, запершило в горле. 

Таблица 9 

Русский язык Словенский язык 

Народу! – тут Коровьев ухватился за щеку, 

как будто у него заболел зуб. 

Koliko ljudi!..« Tu se je Korovjev prijel za lice, 

kakor da ga je zabolel zob. 

Когда он распаковал свой груз, в глазах у него 

зарябило, он что-то промычал болезненно. 

Ko pa ga je odmotal, mu je zamigljalo pred očmi, 

in bolestno je vzkliknil. 
 

Кроме этого, необходимо посмотреть на данный вопрос и с другой стороны: 

для большинства анализируемых, с одной стороны, русских, а с другой – словен-

ских дериватов с приставкой za-, образованных от глаголов звучания, зритель-

ного, осязательного восприятия, многоактных глаголов, характерны следующие 
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отношения. Словенские глаголы выражают кратковременное проявление дей-

ствия, тогда как соответствующие русские глаголы выражают начинательное 

значение ингрессивного типа: продолжение начатого действия уходит как бы на 

второй план, и вообще неясно, продолжалось ли действие после начала или сразу 

закончилось. 

Таблица 10 

Русский язык Словенский язык 

Зашуршала листва. Listje je zašelestalo. 
 

Таким образом, начинательность в глагольной словообразовательной си-

стеме языка – это сложный смысл, реализация которого зависит от характера 

обозначаемого действия и соответственно от семантики базового глагола, а 

также от того, какая используется приставка. 
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